
Kettenspanner in Schwinge einsetzen und
Lage der Bohrungen markieren.(Abb.1)
Fit chain adjuster into swingarm and mark positions 
of the drill holes.(pic.1)

Mit Bohrer 5,0mm mindestens 10mm tief
bohren. Gewinde M6 schneiden.(Abb.2+3)
Drill hole of minimum 10mm deph with a
borer 5,0mm. Tap thread M6.(pic.2+3)

Kettenspanner mit M6x20 DIN7991 hinten und M6x25 
DIN7991vorne festschrauben.
Drehmoment: 10Nm (Abb.4)
Mount chain adjuster with M6x20 DIN7991 at rear 
and M6x25DIN at front position. Torque:10Nm(pic.4)

Hinterrad ausbauen und original Ketten
spanner demontieren.
Dismantle rear wheel and original chain-
adjuster.

Das Einstellen der Kettenspannung erfogt durch 
Drehen der Stellschraube.Drehen im Uhrzeigersinn:  
Gleiter bewegt sich nach hinten/Kette wird gespannt 
Anhand der Markierung muss die Spannung links und 
recht exakt eingestellt werden.(Abb.4)
The adjustment of the chain tension can be carried 
out by turning the adjust bolt. Turning clockwise: 
Slider move backwards / chain gets more tight.
The tension on the right and on the left side
has to be adjusted by means of the degree
marking.(pic.4)

Achsmutter mit dem vom Hersteller angebebenem 
Drehmoment anziehen. Achse immer einfetten.
Achtung: Bei nicht korrekt befestigter Hinter-
achse kann es zu erheblichen Schäden kommen.
Screw down axle nut with the tightening torque as 
specified by the manufactor.Always grease axle.
Attention: Considerable damages can result
from not fixing the rear axle correctly.

WARNUNG!
-unsere Produkte dürfen nur von fachkundigem Personal montiert 
werden.
-Nichbeachtung der Anweisungen kann zu schwerwiegenden 
Schäden an Mensch und Maschine führen.
-für Schäden, die aufgrund von Nichteinhaltung unserer 
Anweisung eintstanden sind, 
 können wir keine Haftung oder Gewährleistung übernehemen.
-bitte bewahren Sie die Anleitung sorgfältig auf. Sollten Sie unser 
Produkt weiterverkaufen, so übergeben 
 Sie bitte die Anleitung dem neuen Besitzer, denn sie gehört zur 
Ausstattung des Produkts.

 WARNING! 
-Our products are supposed to be mounted only by skilled 
personnel. 
-Non-compliance with the instructions can be hazardous for 
your health or life and/or can cause heavy 
 damages to the machine. 
-Also we will not give warranty or be liable for damages due 
to failure with our instructions. 
-Please keep the manual instruction at a safe place. In case of
selling our product please hand the manual  instructions over
to the new owner as the whole documentation is an important
part of the product. Please keep the manual instruction at a 
safe place. 
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Tip: gegen Verkratzen, Stecknuss abkleben!
      Provide tool with tape against scratches!
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